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Los Caminos Peligrosos – Chapter 5 translation


Los Caminos Peligrosos

Chapter 5 – Aterrizaje forzoso
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María Josefa:
Ah! Here is the problem, We are without a motor. The motor failed.

Alvarez:
What are you going to do?

María Josefa:
There isn’t a remedy. Landing, that is all. But where? That’s the problem.

Alvarez:
I see, María Josefa, that I don’t have luck in my first flight with you. My first one and, perhaps, my last one

María Josefa:
My God! I beg of you. Don’t panic. Enough, I’ve had enough of this bad thing happening. Let’s go to look for a highway or a plan to land.
Alvarez:
I only see trees.
María Josefa:
We’re losing altitude quickly.
Alvarez:
How much time do we have?
María Josefa:
Two or tree minutes, maybe. The wind blows with us so it’ll help us a little. But…
Alvarez:
You saw it? To the left?
María Josefa:
Where? To the left? In front of us?
Alvarez:
No, exactly to the left. It’s a field, I think. In any case, there aren’t any trees.
María Josefa:
No, I don’t see it but I’m going to turn. Yes… you’re right. I’m going to try …The wind blows in the opposite direction. We have to turn two times before we turn. Anyway, we’re going to try.
Meanwhile, in Belgrano, Francisco Castelli and Catalina Castelli wait for news.
Francisco:
It’s incredible. Ten days and they haven’t called.
Catalina:
Maybe they’ve tried. You know the phones in that country…
Francisco:
No, no. It’s something else.
Catalina:
Maybe they haven’t found the temples and the pyramids.
Francisco:
I think they did find them! Alonso knows the region perfectly and María Josefa also. It’s safe to say that they found them. It’s secure. This isn’t the problem. Maybe they forgot the police or army.
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Catalina:
Or they found the figures by the dozens and hundreds and they want them for themselves.

Francisco:
What?

Catalina:
I said that they’re keeping them for themselves. After all, your friend María Josefa y Eduardo, your cousin Eduardo… maybe now they are against you.

Francisco:
No, never. I know them. It’s not possible.
Hullo? It’s Francisco Castelli.

Suárez:
Good day! You have news?

Francisco:
Ah! It’s you. Good day.

Catalina:
Who is it?

Francisco:
Suárez… Ah, friend, how are you?

Suárez:
Listen Francisco. Question: Do you have news? And I want an answer.

Francisco:
Yes, I see. I have news. All is going well but I have not received the figures. I expect them. I expect them any other moment.

Suárez:
Promises and more promises; always promises. It’s enough. I am a man of business and I’m serious. I want my objects immediately. My clients called again this afternoon. I explained the situation. But it’s difficult for me. I’m going to loss those clients. I’m going to lose them, understand?
Francisco:
Yes, I understand perfectly. But I already explained it to you.
Suárez:
And I’m going to explain something else. I want my figures after two, tree days, to more delay.
Francisco:
After tree days?
Suárez:
To more delay. It’s the final limit.
Francisco:
fine, then there is no problem
Suárez:
Then I wait, for you. After three days, final deadline. Bring me the objects or bring me the money. Clearly remains, I think.
Francisco:
I will deliver the objects without failure. Thanks for calling me and see you later.
Suárez:
You heard me, thus I said: I want MY money or the objects? You’re clear? I will see you later?
Francisco:
It’s very clear. See you later.
That man is impossible. He’s called me tree times.
Catalina:
And why did you not do it? I understand it.
Francisco:
Yes, but now, we wants his money.
Catalina:
And you have spent much of it?
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Francisco:
Yes, it’s naturally. I’ve given advancement to María Josefa, to Eduardo, and to Alonso. I bought tree plane tickets; and also, the lease of the plane, and the jeep in Mexico. It all cost a lot.
Catalina:
When is a good business good but…
Francisco:
It was a good investment. I know it. It was a golden investment.
Catalina:
But then, what if they don’t call?
Francisco:
desperately, But I don’t know. And also, I pray you, Catalina. I have said, repeated 100 times, my matters are MY matters. But you don’t understand me?
Catalina:
It’s fine, Francisco. They’re your affairs. You abandoned my affairs. I’ll go.
Francisco:
You go? To where?
Catalina:
It’s my affair. And “my affairs are my affairs.” Correct, see you later.
Catalina leaves the room. Francisco, anguished, waits beside the phone.

On board the plane are Alvarez and María Josefa. The plane is only a couple meters above. It’s going to land en a small field in the trees.
María Josefa:
And now: God’s will
Alvarez:
Careful María Josefa! There are huge stones there, in front of us, in the middle of the field.
María Josefa:
And what? You think they will rise up? I hope!
Alvarez:
[laughter]
María Josefa:
I prefer that you don’t panic. You want? With the plain without a motor, it’s not a gift.
Alvarez:
Bravo! You passed the stones
María Josefa:
That is it. But it’s not going to be easy. One more second…Careful! We’re going to touch the ground. Are you ready?
Alvarez:
Ready for what?
María Josefa:
We’re going to see…There it goes, my sly; a little more. One more meter…There!
The plane touched the ground, rolls, jumps, collides with a rock beside them on the left, is dives nose first into the ground. It stopped dead with a cloud of dust. There isn’t any movement on board.
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In the white sky, three buzzards fly overhead in silence, instinctively…. The dust settles. Everything is immobile.

Seconds? Minutes? The detained time doesn’t exist. But three buzzards fly lower, there, on an airplane that crashed containing a man and a woman.

Five minutes pass.

There is movement in the plane. Alvarez is the first to move.
Alvarez:
María Josefa. María Josefa… Are you hurt? María Josefa. Do you hear me?
María Josefa:
Yes yes. What happened? The possible happened, you know it, it’s not true?

Alvarez:
I think, María Josefa, and you have succeeded because we are alive. Are you hurt?

María Josefa:
No but look at the plane. It’s fully broken.

Alvarez:
Please! Don’t say you have some brutalities. It’s not your fault. You landed, no? We’re alive. What more do you want?

María Josefa:
Yes, you’re right. But now we have to leave the plane quickly. I smell gasoline.
OW! My knee!

Alvarez:
You’re hurt?

María Josefa:
Yes, my right knee. But it’s not important. It’s only a little. I’m not hurt. You?

Alvarez:
Now I’m good. I lost some knowledge but I’m good. I think that we’re both dismayed, you and me.

María Josefa:
What are we to do? What bad luck! The plane is in ruins.

Alvarez:
It’s not possible to repair the motor?
María Josefa:
I don’t know. Perhaps … it’s not safe. But look. The landing gear is damaged. It’s impossible to here. There’s still a good motor. It’s not in ruins. I assure you.
Alvarez:
And the boxes! I’m going to examine the boxes.
Alvarez rises to the plane. He examines the boxes. They haven’t moved. They’re intact. He returns to where María Josefa is.
María Josefa:
How are they?
Alvarez:
They’re all good. They’re intact.
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María Josefa:
It’s all there… But what are we going to do? Francisco expects our call and here we are in a complete jungle. With a fortune and without a way to leave here.

Alvarez:
Are we far from the highway?

María Josefa:
I don’t know. You?

Alvarez:
We flew… thirty minutes, maybe?

María Josefa:
Yes, we’re in the south. We continue la the highway and later we turned to the east. Why?
Alvarez:
I believe in Alonso in the jeep.
María Josefa:
Ah, the professor! I don’t like that tip.
Alvarez:
I know it. But maybe we were heard or seen. He may leave, maybe
María Josefa:
I don’t think so. And if he arrived, what? It’s late. The night falls. To wait for Alonso here without safety? No, it’s hopeless.
Alvarez:
You’re right. Do we have a map?
María Josefa:
Yes, I brought a map. A there is a compass on board.
Alvarez returns on board and goes to the map. But the compass is damaged.
María Josefa:
The map and without a compass. But we’re guiding by the sun. It’s there, to the left. It’s 5:30. The west is there… And here is west on the map…
Alvarez:
And where are we?
María Josefa:
I don’t know correctly. And how does one know? There isn’t a mountain, a hill, or a river. Nothing
Alvarez:
Only three buzzards in the sky. Is this road close to the border here on the map?
María Josefa:
Yes. The road is on the map. But I don’t see it.
Alvarez:
And the west is there. We have to go then to the east. To here.
María Josefa:
Yes, There it is. With the sun to the back. And… afterward?
Alvarez:
The road is surely going to get to some part. Look: You see it? Here on the map. There is a town… Santiago Stones. There they have to have a phone.
María Josefa:
I suppose so. En any case, it’s the last solution. With a little bit of luck, let’s go to find the road.
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Alvarez:
Are you ready then? How is your knee?
María Josefa:
Her we go. Good. Walking!
They return the back of the sun and walk to the east in the jungle.

Beside Mérida highway goes a jeep. Professor Alonso drives. Later, he stops the jeep and gets out. He gets out the map and examines it.

Alonso:
Fine, This is the road. I’m here on kilometer 22. The plane crashed there, I follow the road and later cross the east… What happens to María Josefa and Alvarez? I don’t know. I saw the plane, heard the motor and later, silence. They landed, I think. But where? There maybe. Yes, there it is. I’m going to see. Afterward, I have time; and with the jeep, it won’t be hard
Alonso gets in the jeep. Her returns to his average speed. His gray eyes have a strange expression.

